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A C O R D
între Guvernul României ºi Guvernul Regatului Haºemit al Iordaniei

privind promovarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor

Guvernul României ºi Guvernul Regatului Haºemit al Iordaniei, denumite în cele ce urmeazã pãrþi contractante,
în dorinþa de a dezvolta relaþiile de cooperare economicã existente între cele douã þãri ºi de a crea condiþii favo-

rabile pentru investiþiile investitorilor unei pãrþi contractante pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante,
conºtiente de necesitatea creãrii ºi menþinerii unui cadru stabil, de naturã sã stimuleze efectuarea de investiþii, în

scopul utilizãrii maxime ºi eficiente a resurselor economice ale fiecãrei þãri,
recunoscând cã încurajarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor, conform prezentului acord, sunt de naturã sã

stimuleze iniþiativa în acest domeniu ºi sã contribuie la creºterea prosperitãþii ambelor þãri,
au convenit cele ce urmeazã:

ARTICOLUL 1

Definiþii

În sensul acestui acord:
(1) Termenul investiþie desemneazã orice fel de active

deþinute de cãtre un investitor al unei pãrþi contractante, con-
stând din bunuri, drepturi ºi mijloace financiare, investite pe
teritoriul celeilalte pãrþi contractante, în conformitate cu legile
ºi reglementãrile acesteia. Termenul desemneazã în special,
dar nu exclusiv:

a) drepturi de proprietate mobilã sau imobilã, precum ºi
orice alte drepturi reale;

b) acþiuni, obligaþiuni, pãrþi sociale ºi alte forme de par-
ticipare la societãþi constituite pe teritoriul unei pãrþi con-
tractante;

c) beneficii reinvestite;
d) drepturi de creanþã sau alte drepturi referitoare la

prestãri având o valoare economicã sau financiarã;
e) drepturi de proprietate industrialã ºi intelectualã, cum

sunt: drepturi de autor, mãrci de comerþ, nume comerciale,
brevete, procedee tehnice, know-how, goodwill, precum ºi alte
drepturi similare;

f) concesiuni conferite prin lege sau în virtutea unui con-
tract, în special concesiunile legate de prospectarea, explo-
rarea, extracþia ºi exploatarea de resurse naturale, inclusiv
cele din zonele maritime aflate sub jurisdicþia uneia dintre
pãrþile contractante.

Orice modificare a formei în care sunt investite sau rein-
vestite activele nu va afecta caracterul lor de investiþie.

(2) Termenul investitor desemneazã:
a) cu privire la România: orice persoanã fizicã care, în

conformitate cu legile în vigoare, are cetãþenia românã, pre-
cum ºi orice persoanã juridicã constituitã potrivit legilor
române ºi având sediul social în România;

b) cu privire la Iordania: orice persoanã fizicã care, în
conformitate cu legile în vigoare, are cetãþenia iordanianã,
precum ºi orice persoanã juridicã constituitã potrivit legilor
iordaniene ºi având sediul social în Iordania.

(3) Termenul venituri desemneazã sumele produse de o
investiþie ºi include în special, dar nu exclusiv, beneficii, divi-
dende, dobânzi, sporuri de capital, redevenþe, prime de con-
ducere, drepturi de asistenþã tehnicã sau alte onorarii,
indiferent de forma în care este plãtit venitul.

ARTICOLUL 2

Promovarea ºi protejarea investiþiilor

(1) Fiecare parte contractantã va încuraja ºi va crea con-
diþii favorabile pentru investiþiile efectuate pe teritoriul sãu de
cãtre investitori ai celeilalte pãrþi contractante.

(2) Investiþiile vor fi admise în conformitate cu prevede-
rile legale ale pãrþii contractante pe al cãrei teritoriu se efec-
tueazã ºi se vor bucura de protecþia ºi de garanþiile prevãzute
în acest acord.

(3) Fiecare parte contractantã se angajeazã sã asigure
pe teritoriul sãu un tratament just ºi echitabil pentru inves-
tiþiile investitorilor celeilalte pãrþi contractante. Nici una din-
tre pãrþile contractante nu va împiedica, prin mãsuri arbitrare,
nerezonabile sau discriminatorii, conducerea, menþinerea sau
utilizarea investiþiilor, precum ºi dreptul de a dispune de
acestea.

(4) Investitorilor fiecãrei pãrþi contractante li se va per-
mite sã angajeze personal de conducere ºi tehnic superior,
la alegerea lor, indiferent de naþionalitate, în mãsura per-
misã de legislaþia statului gazdã. Sub rezerva legilor privind
intrarea ºi ºederea strãinilor, naþionalilor oricãrei pãrþi con-
tractante li se va permite sã intre ºi sã rãmânã pe teritoriul
celeilalte pãrþi contractante în vederea efectuãrii ºi adminis-
trãrii investiþiei lor.

(5) Fiecare parte contractantã se angajeazã sã asigure
mijloace eficiente de susþinere a pretenþiilor ºi a drepturilor
în legãturã cu acordurile privind realizarea de investiþii, auto-
rizaþiile pentru investiþii ºi proprietãþi. Fiecare parte contrac-
tantã nu va împiedica dreptul investitorilor celeilalte pãrþi
contractante de a avea acces la tribunalele sale judiciare,
tribunalele ºi instituþiile sale administrative, precum ºi la orice
alte organisme care exercitã o autoritate de jurisdicþie.

(6) Fiecare parte contractantã va publica toate legile ºi
reglementãrile care au legãturã sau afecteazã investiþiile de
pe teritoriul sãu ale investitorilor celeilalte pãrþi contractante.

ARTICOLUL 3

Tratamentul naþiunii cele mai favorizate

(1) Fiecare parte contractantã va acorda investiþiilor efec-
tuate pe teritoriul sãu de cãtre investitori ai celeilalte pãrþi
contractante un tratament nu mai puþin favorabil decât cel
pe care îl acordã, în situaþii asemãnãtoare, investiþiilor inves-
titorilor oricãrui stat terþ.

(2) Fiecare parte contractantã va acorda investitorilor celei-
lalte pãrþi contractante, în ceea ce priveºte conducerea, men-
þinerea, utilizarea sau dispunerea de investiþiile lor, un
tratament nu mai puþin favorabil decât cel pe care îl acordã
investitorilor oricãrui stat terþ.

(3) Prevederile acestui acord, referitoare la acordarea tra-
tamentului naþiunii cele mai favorizate, nu vor fi interpretate
în sensul de a obliga o parte contractantã sã extindã asu-
pra investitorilor celeilalte pãrþi contractante avantajele rezul-
tând din:

a) orice uniune economicã sau vamalã, o zonã de liber
schimb sau o organizaþie economicã regionalã, la care ori-
care dintre pãrþile contractante este sau ar putea sã devinã
parte;



b) orice acord, internaþional sau regional, sau alt aranja-
ment referitor, în totalitate sau în principal, la impozitare sau
din aplicarea propriei legislaþii interne referitoare, în totalitate
sau în principal, la impozitare.

(4) Fiecare parte contractantã va respecta toate celelalte
obligaþii asumate cu privire la investitorii celeilalte pãrþi con-
tractante, investiþiile ºi beneficiile lor.

ARTICOLUL 4

Exproprierea ºi despãgubirea

(1) Investiþiile efectuate de cãtre investitori ai unei pãrþi
contractante pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante nu vor
fi expropriate, naþionalizate sau supuse altor mãsuri având
un efect similar (la care se face referire în continuare ca
expropriere), decât dacã sunt îndeplinite urmãtoarele condiþii:

a) mãsurile sunt adoptate în interes public ºi printr-o pro-
cedurã legalã corespunzãtoare;

b) mãsurile nu sunt discriminatorii în raport cu cele luate
faþã de investiþiile ºi investitorii þãrilor terþe;

c) este prevãzutã o procedurã adecvatã pentru determi-
narea sumei ºi a modalitãþii de platã a despãgubirii.

(2) Despãgubirea va trebui sã corespundã valorii inves-
tiþiei care a fãcut obiectul uneia dintre mãsurile menþionate
la paragraful (1) al acestui articol, sã fie promptã, adecvatã
ºi efectivã.

(3) Suma despãgubirii va fi determinatã în conformitate
cu principiile recunoscute de evaluare, cum sunt valoarea
justã de piaþã a investiþiei la data când a fost luatã mãsura
de expropriere.

În situaþia în care valoarea de piaþã nu poate fi stabilitã
cu uºurinþã, despãgubirea va fi determinatã pe baza unor
principii echitabile, þinându-se seama, între altele, de: capi-
talul investit, aprecierea sau deprecierea acestuia, veniturile
curente, valoarea de înlocuire ºi alþi factori pertinenþi.

(4) La cererea investitorului afectat, cuantumul despãgu-
birii va putea fi supus revizuirii de cãtre un tribunal sau alt
organ competent, în cadrul jurisdicþiei pãrþii contractante pe
teritoriul cãreia a fost efectuatã investiþia.

(5) Suma despãgubirii, stabilitã definitiv, va fi plãtitã ime-
diat investitorului, care va avea dreptul sã transfere aceastã
sumã fãrã întârziere, în valutã liber convertibilã. În situaþia
în care plata despãgubirii întârzie, investitorul va avea drep-
tul la o dobândã pentru orice perioadã de întârziere nejus-
tificatã în efectuarea plãþii.

ARTICOLUL 5

Despãgubirea pentru pierderi

Investitorilor unei pãrþi contractante ale cãror investiþii efec-
tuate pe teritoriul celeilalte pãrþi contractante au suferit pier-
deri ca urmare a unui rãzboi sau altui conflict armat, unei
stãri de necesitate naþionalã, revoluþiei, revoltei, insurecþiei
sau altor evenimente similare, inclusiv pierderi ocazionate de
rechiziþionare, li se vor acorda de cãtre aceastã din urmã
parte contractantã, în ceea ce priveºte mãsurile pentru repa-
rarea pierderilor, un tratament nu mai puþin favorabil decât
cel pe care îl acordã investitorilor oricãrui stat terþ. Sumele
care ar putea rezulta din aplicarea acestui articol vor fi liber
transferabile.

ARTICOLUL 6

Transferurile valutare

(1) Fiecare parte contractantã garanteazã investitorilor
celeilalte pãrþi contractante, cu privire la investiþiile lor, în
conformitate cu legile ºi reglementãrile sale, transferul:

a) veniturilor curente provenind din investiþie;
b) sumelor provenind din vânzarea, înstrãinarea sau lichi-

darea, totalã sau parþialã, a investiþiei;
c) plãþilor efectuate pentru rambursarea creditelor pentru

investiþii ºi a dobânzilor cuvenite;
d) unei pãrþi adecvate din câºtigurile cetãþenilor celeilalte

pãrþi contractante, provenind din munca ºi serviciile prestate
de ei în legãturã cu o investiþie realizatã pe teritoriul sãu;

e) despãgubirilor la care se face referire la art. 4 ºi 5.
(2) Fiecare parte contractantã va acorda, dupã îndeplini-

rea obligaþiilor legale ce revin investitorilor, autorizaþiile nece-
sare pentru a asigura, fãrã întârziere, executarea acestor
transferuri.

(3) Transferurile menþionate mai sus vor fi efectuate în
valuta convertibilã în care a fost realizatã investiþia sau în
orice valutã liber convertibilã, dacã s-a convenit astfel, la
cursul de schimb în vigoare la data transferului.

(4) Fãrã întârziere, în sensul acestui articol, sunt consi-
derate transferurile ce se efectueazã într-un termen care este
necesar, în mod normal, pentru întocmirea formalitãþilor de
transfer. Termenul curge din ziua în care a fost înaintatã
autoritãþilor competente, în modul prevãzut de reglementã-
rile în vigoare, cererea de transfer împreunã cu documen-
tele necesare ºi nu trebuie sã depãºeascã, în nici un caz,
o perioadã de douã luni.

ARTICOLUL 7

Subrogarea

Dacã una dintre pãrþile contractante (sau instituþia desem-
natã de aceasta) efectueazã plãþi propriilor sãi investitori, în
virtutea unei garanþii pe care a acordat-o în legãturã cu o
investiþie sau cu o parte a acesteia, efectuatã pe teritoriul
celeilalte pãrþi contractante, ultima parte contractantã va
recunoaºte:

a) transferul, fie ca efect al legii sau ca urmare a unei
operaþiuni juridice, al oricãrui drept, pretenþie ºi obligaþie de
la acest investitor la prima parte contractantã sau instituþia
desemnatã de aceasta; ºi

b) cã prima parte contractantã sau instituþia desemnatã
de aceasta este îndreptãþitã, în virtutea subrogãrii, sã exer-
cite drepturile, sã susþinã pretenþiile acelui investitor ºi cã îºi
va asuma obligaþiile legate de investiþie, inclusiv plata impo-
zitelor ºi taxelor.

Prima parte contractantã este îndreptãþitã, în mãsura în
care doreºte, sã exercite orice astfel de drept sau de pre-
tenþie în aceleaºi limite ºi supusã aceloraºi restricþii ca ºi
predecesorul sãu în titlu.

ARTICOLUL 8

Reglementarea diferendelor privind investiþiile

(1) Orice diferend dintre o parte contractantã ºi un inves-
titor al celeilalte pãrþi contractante privind o investiþie a aces-
tui investitor pe teritoriul primei pãrþi contractante va fi
soluþionat, pe cât posibil, pe cale amiabilã, prin consultãri ºi
negocieri între pãrþile la diferend.
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(2) Dacã diferendul nu poate fi soluþionat prin consultãri
ºi negocieri, în termen de 3 luni de la data cererii pentru
reglementare, diferendul va fi supus spre rezolvare în con-
formitate cu procedurile specifice de soluþionare a diferen-
delor convenite anterior între partea contractantã ºi investitorul
celeilalte pãrþi contractante.

(3) În situaþia în care un diferend privind investiþiile între
un investitor al unei pãrþi contractante ºi cealaltã parte con-
tractantã, pe al cãrei teritoriu s-a realizat investiþia, continuã
sã existe dupã hotãrârea finalã a tribunalului sau a altui organ
competent din þara în care a fost efectuatã investiþia, oricare
dintre aceºtia este îndreptãþit sã supunã diferendul, în ter-
men de douã luni de la epuizarea cãilor interne de recurs,
Centrului Internaþional pentru Reglementarea Diferendelor
relative la Investiþii, pentru conciliere sau arbitraj, în confor-
mitate cu procedura prevãzutã în Convenþia pentru regle-
mentarea diferendelor relative la investiþii între state ºi
persoane ale altor state, deschisã spre semnare la
Washington la 18 martie 1965.

(4) Totuºi condiþia menþionatã la paragraful (3) al aces-
tui articol, referitoare la epuizarea cãilor de recurs prevãzute
de legislaþia pãrþii contractante pe teritoriul cãreia a fost rea-
lizatã investiþia, nu va mai putea fi opusã de cãtre aceastã
parte contractantã investitorului celeilalte pãrþi contractante
dupã un termen de 6 luni de la data primului act de pro-
cedurã contencioasã pentru reglementarea acestui diferend
de cãtre tribunale.

(5) Partea contractantã care este parte la un diferend nu
va invoca în apãrarea sa, în nici un moment în timpul des-
fãºurãrii procedurilor  implicând un diferend privind investiþi-
ile, imunitatea sa, precum ºi faptul cã investitorul a primit,
în baza unui contract de asigurare, o despãgubire care
acoperã, în întregime sau parþial, pagubele sau pierderile
suferite.

ARTICOLUL 9

Reglementarea diferendelor dintre pãrþile contractante

(1) Diferendele dintre pãrþile contractante privind
interpretarea sau aplicarea acestui acord vor fi soluþionate,
pe cât posibil, prin negocieri între cele douã pãrþi contrac-
tante. Dacã un astfel de diferend nu poate fi astfel regle-
mentat într-un termen de 6 luni de la începerea negocierilor,
el va fi supus, la cererea oricãreia dintre pãrþile contractante,
unui tribunal arbitral, în conformitate cu prevederile acestui
articol.

(2) Tribunalul arbitral va fi constituit, pentru fiecare caz
în parte, în modul urmãtor: fiecare parte contractantã desem-
neazã un arbitru; cei doi arbitri aleg apoi un cetãþean al unui
stat terþ, care, prin aprobarea celor douã pãrþi contractante,
va fi numit preºedinte al tribunalului. Arbitrii vor fi numiþi
într-un termen de 3 luni, iar preºedintele într-un termen de
5 luni de la primirea cererii de arbitraj.

(3) Dacã în decursul oricãreia dintre perioadele menþio-
nate la paragraful (2) nu au fost efectuate numirile nece-
sare, oricare parte contractantã poate sã invite pe
preºedintele Curþii Internaþionale de Justiþie sã facã numirile
necesare. Dacã preºedintele este cetãþean al uneia dintre
pãrþile contractante sau este împiedicat sã exercite funcþia
menþionatã, va fi invitat vicepreºedintele Curþii Internaþionale
de Justiþie sã facã numirile necesare. Dacã vicepreºedintele

este cetãþean al uneia dintre pãrþile contractante sau dacã
el este, de asemenea, împiedicat sã exercite funcþia men-
þionatã, membrul Curþii Internaþionale de Justiþie care urmeazã
imediat în grad ºi nu este cetãþean al uneia dintre pãrþile
contractante va fi invitat sã facã numirile necesare.

(4) Tribunalul arbitral va adopta hotãrârea sa pe baza pre-
vederilor prezentului acord, ale altor acorduri încheiate între
pãrþile contractante, precum ºi a principiilor ºi normelor
generale ale dreptului internaþional. Hotãrârea va fi adoptatã
prin majoritate de voturi. Aceastã hotãrâre va fi definitivã ºi
obligatorie.

(5) Fiecare parte contractantã va suporta cheltuielile pen-
tru arbitrul pe care l-a desemnat, precum ºi pe cele privind
reprezentarea sa în procedura arbitralã. Cheltuielile pentru
preºedinte ºi celelalte cheltuieli vor fi suportate, în pãrþi egale
de cãtre pãrþile contractante.

(6) Tribunalul arbitral îºi va stabili propria procedurã.

ARTICOLUL 10

Aplicarea

Acest acord se va aplica ºi investiþiilor realizate de cãtre
investitorii unei pãrþi contractante pe teritoriul celeilalte pãrþi
contractante înainte de intrarea în vigoare a acestui acord
ºi aprobate în conformitate cu prevederile legale în vigoare
ale fiecãrei pãrþi contractante. Totuºi acordul nu se va aplica
diferendelor survenite anterior intrãrii sale în vigoare.

ARTICOLUL 11

Menþinerea drepturilor

Acest acord nu va înlocui, prejudicia sau deroga într-un
alt mod de la legile ºi reglementãrile oricãreia dintre pãrþile
contractante, de la obligaþiile juridice internaþionale sau de
la angajamentele asumate de oricare dintre pãrþile contrac-
tante, inclusiv cele cuprinse într-un acord privind investiþiile
sau o autorizaþie de investiþii, care dau dreptul la un trata-
ment mai favorabil decât cel acordat în situaþii asemãnãtoare
de cãtre acest acord.

ARTICOLUL 12

Intrarea în vigoare, valabilitatea ºi expirarea

(1) Prezentul acord va fi supus ratificãrii, conform proce-
durilor legale ale fiecãrei pãrþi contractante, ºi va intra în
vigoare dupã schimbul de notificãri confirmând cã toate cerin-
þele legale au fost îndeplinite.

(2) Acordul va rãmâne în vigoare pentru o perioadã de
10 ani ºi se va reînnoi prin tacitã reconducþiune pe noi
perioade de 10 ani, cu excepþia cazului denunþãrii în scris
de cãtre una dintre pãrþile contractante cu cel puþin un an
înainte de expirare. Dupã expirarea perioadei iniþiale de vala-
bilitate, acordul poate fi denunþat în orice moment, cu un
preaviz de cel puþin un an.

(3) Pentru investiþiile efectuate în cursul perioadei de vala-
bilitate a acordului, prevederile acestuia vor continua sã se
aplice, în caz de încetare a valabilitãþii, pentru o perioadã
de 10 ani, începând de la data expirãrii sale.

Încheiat la Bucureºti la 2 iulie 1992, în douã exemplare
originale, în limbile românã, arabã ºi englezã.

În cazul unor diferenþe privind interpretarea acestui acord,
va prevala textul în limba englezã.

Pentru Guvernul României, Pentru Guvernul Regatului Haºemit al Iordaniei,
George Marius Danielescu, Kamel Abu Jaber,

ministrul economiei ºi finanþelor ministrul afacerilor externe



MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE AL ROMÂNIEI

Nr. I.2/6.896

Ministerul Afacerilor Externe îºi prezintã complimentele Ambasadei Regatului Haºemit al Iordaniei ºi are onoarea
de a se referi la textul Acordului dintre Guvernul României ºi Guvernul Regatului Haºemit al Iordaniei privind promovarea
ºi protejarea reciprocã a investiþiilor, semnat la Bucureºti la 2 iulie 1992.

Partea românã solicitã acordul autoritãþilor iordaniene de a amenda articolele 1 ºi 8 ale documentului sus-menþionat.
Drept urmare, Ministerul Afacerilor Externe comunicã ambasadei propunerea ca articolele menþionate sã fie redac-

tate dupã cum urmeazã:

MONITORUL OFICIAL AL ROMÂNIEI, PARTEA I, Nr. 275 5

Articolul 1: �DefiniþiiÒ Ñ un nou paragraf (4):
�(4) Termenul teritoriu desemneazã teritoriul pãrþilor

contractante, inclusiv marea teritorialã, precum ºi platoul con-
tinental ºi zona economicã exclusivã asupra cãrora statul
respectiv exercitã, în conformitate cu dreptul internaþional,
suveranitate, drepturi suverane sau jurisdicþie.Ò

Articolul 8: �Reglementarea diferendelor privind investiþiileÒ:
Ñ Paragraful (2) se eliminã.
Ñ Paragrafele (3) ºi (4) se eliminã ºi se înlocuiesc cu

un nou paragraf (2):
�(2) Dacã aceste consultãri nu duc la o soluþionare în

termen de 3 luni de la data cererii pentru reglementare,
investitorul poate supune diferendul, la alegerea sa, spre
reglementare, fie:

a) instanþei judecãtoreºti competente a pãrþii contractante
pe teritoriul cãreia a fost fãcutã investiþia; fie

b) Centrului Internaþional pentru Reglementarea
Diferendelor relative la Investiþii, prevãzut de Convenþia pen-
tru reglementarea diferendelor relative la investiþii între state
ºi persoane ale altor state, deschisã spre semnare la
Washington la 18 martie 1965.Ò

Ñ Paragraful (5) devine (3).
Deoarece propunerile de mai sus au fost deja acceptate

de autoritãþile iordaniene, aceastã notã verbalã ºi nota ver-
balã a dumneavoastrã confirmând acordul în legãturã cu
aceasta vor fi considerate ca parte integrantã din Acordul
privind promovarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor,
semnat la Bucureºti la 2 iulie 1992, cu toate consecinþele
care rezultã din aceasta.

Ministerul Afacerilor Externe se foloseºte de aceastã
ocazie pentru a reînnoi Ambasadei Regatului Haºemit al
Iordaniei asigurarea înaltei sale consideraþii.

Bucureºti, 7 noiembrie 1994.
Ambasadei Regatului Haºemit al Iordaniei/Bucureºti

MINISTERUL AFACERILOR EXTERNE
AL REGATULUI HAªEMIT AL IORDANIEI

Nr. ATH-25-3-5788
Data: 18.06.1995

Ministerul Afacerilor Externe al Regatului Haºemit al Iordaniei îºi prezintã complimentele Ambasadei României ºi
are onoarea de a se referi la textul Acordului dintre Guvernul Regatului Haºemit al Iordaniei ºi Guvernul României pri-
vind promovarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor, semnat la Bucureºti la 2 iulie 1992.

Drept urmare, Ministerul Afacerilor Externe comunicã ambasadei propunerea ca articolele menþionate sã fie redac-
tate dupã cum urmeazã:

Articolul 1: �DefiniþiiÒ Ñ un nou paragraf (4):
�(4) Termenul teritoriu desemneazã teritoriul pãrþilor

contractante, inclusiv marea teritorialã, precum ºi platoul con-
tinental ºi zona economicã exclusivã asupra cãrora statul res-
pectiv exercitã, în conformitate cu dreptul internaþional,
suveranitate, drepturi suverane sau jurisdicþie.Ò

Articolul 8: �Reglementarea diferendelor privind investiþiileÒ:
Ñ Paragraful (2) se eliminã.
Ñ Paragrafele (3) ºi (4) se eliminã ºi se înlocuiesc cu

un nou paragraf (2):
�(2) Dacã aceste consultãri nu duc la o soluþionare în

termen de 3 luni de la data cererii pentru reglementare,
investitorul poate supune diferendul, la alegerea sa, spre
reglementare, fie:

a) instanþei judecãtoreºti competente a pãrþii contractante
pe teritoriul cãreia a fost fãcutã investiþia; fie

b) Centrului Internaþional pentru Reglementarea
Diferendelor relative la Investiþii, prevãzut de Convenþia pen-
tru reglementarea diferendelor relative la investiþii între state
ºi persoane ale altor state, deschisã spre semnare la
Washington la 18 martie 1965.Ò

Ñ Paragraful (5) devine (3).
Deoarece propunerile de mai sus au fost deja acceptate

de autoritãþile române, aceastã notã verbalã ºi nota verbalã
a dumneavoastrã confirmând acordul în legãturã cu aceasta
vor fi considerate ca parte integrantã din Acordul privind pro-
movarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor, semnat la
Bucureºti la 2 iulie 1992, cu toate consecinþele care rezultã
din aceasta.

Ministerul Afacerilor Externe se foloseºte de aceastã
ocazie pentru a reînnoi Ambasadei României asigurarea înal-
tei sale consideraþii.

Ambasadei României/Amman
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PREªEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T
privind promulgarea Legii pentru ratificarea

Acordului dintre Guvernul României ºi Guvernul Regatului
Haºemit al Iordaniei privind promovarea ºi protejarea

reciprocã a investiþiilor, semnat la Bucureºti la 2 iulie 1992,
ºi a schimbului de note-anexã

În temeiul art. 77 alin. (1) ºi al art. 99 alin. (1) din Constituþia României,

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã :

Articol unic. Ñ Se promulgã Legea pentru ratificarea Acordului dintre
Guvernul României ºi Guvernul Regatului Haºemit al Iordaniei privind pro-
movarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor, semnat la Bucureºti la 2 iulie
1992, ºi a schimbului de note-anexã, ºi se dispune publicarea ei în Monitorul
Oficial al României.

PREªEDINTELE ROMÂNIEI

ION ILIESCU

Bucureºti, 20 noiembrie 1995.
Nr. 367.

H O T Ã R Â R I  A L E  P A R L A M E N T U L U I  R O M Â N I E I
PARLAMENTUL ROMÂNIEI

C A M E R A  D E P U T A Þ I L O R S E N A T U L

H O T Ã R Â R E
pentru aprobarea unor mãsuri rezultate din dezbaterea Raportului

Comisiei comune de anchetã asupra atribuirii de locuinþe pentru parlamentari,
membri ai Guvernului ºi pentru persoane din aparatul Parlamentului, Guvernului ºi Preºedinþiei

în perioada 1990Ñ1994

Camera Deputaþilor ºi Senatul, întrunite în ºedinþã comunã în zilele de 27 septembrie ºi 26 octombrie 1995, au
dezbãtut Raportul Comisiei comune de anchetã asupra atribuirii de locuinþe pentru parlamentari, membri ai Guvernului ºi
pentru persoane din aparatul Parlamentului, Guvernului ºi Preºedinþiei în perioada 1990Ñ1994, instituitã prin Hotãrârea
Parlamentului României nr. 6 din 4 mai 1994.

Având în vedere rezultatele anchetei efectuate asupra modului în care au fost respectate normele legale privi-
toare la atribuirea ºi la închirierea de locuinþe din fondul locativ de stat pentru deputaþi, senatori, membri ai Guvernului
ºi pentru personalul din serviciile celor douã Camere ale Parlamentului, ale Preºedinþiei ºi Guvernului,

Parlamentul  României adoptã prezenta hotãrâre.

Art. 1. Ñ Parlamentul României ia act de rezultatele
anchetei efectuate de Comisia comunã de anchetã asupra
atribuirii de locuinþe pentru parlamentari, membri ai Guvernului
ºi pentru persoane din aparatul Parlamentului, Guvernului ºi
Preºedinþiei în perioada 1990 Ñ 1994 ºi îºi manifestã hotã-
rârea de a lua mãsurile propuse în raport ºi de a adopta
proiectele de legi necesare completãrii cadrului legislativ din
domeniul raporturilor locative, în care scop:

a) cere birourilor permanente sã prezinte, pânã la 31 mar-
tie 1996, un raport referitor la modul în care au fost aduse
la îndeplinire mãsurile propuse ºi aprobate în domeniul atri-
buirii ºi închirierii de locuinþe din fondul locativ de stat, pre-
vãzute în raport ºi aprobate de cãtre Parlament;

b) cere Guvernului sã elaboreze ºi sã înainteze, în cel
mai scurt timp posibil, proiectul de lege pentru modificarea
Legii nr. 85/1992, în vederea dezbaterii acestuia;



c) va dezbate în cursul acestei sesiuni propunerea legis-
lativã privind reglementarea fondului locativ de protocol.

Art. 2. Ñ Parlamentul României transmite Guvernului,
Preºedinþiei ºi Parchetului General de pe lângã Curtea
Supremã de Justiþie, prin Ministerul Justiþiei, raportul asupra
atribuirii de locuinþe pentru parlamentari, membri ai Guvernului
ºi pentru persoane din aparatul Parlamentului, Guvernului ºi
Preºedinþiei în perioada 1990Ñ1994, ca pe baza acestuia
sã fie adoptate mãsurile care se impun.

Parchetul General de pe lângã Curtea Supremã de
Justiþie, prin Ministerul Justiþiei, va informa Parlamentul
României, pânã la data de 31 martie 1996, asupra conclu-
ziilor la care a ajuns în cazurile sesizate ºi asupra mãsuri-
lor luate.

Art. 3. Ñ Guvernul va continua investigaþiile asupra
modului în care au fost atribuite locuinþele din fondul loca-
tiv de stat de cãtre ministere, de autoritãþile publice ºi orga-
nele de stat asimilate acestora, prefecturi, consilii judeþene,
consilii locale ºi primari, ºi va prezenta, pânã la data de
31 mai 1996, un raport asupra modului în care au fost
realizate mãsurile aprobate de Parlamentul României.

Se mandateazã Comisia parlamentarã comunã de anchetã
sã supravegheze modul în care Guvernul conduce ºi reali-
zeazã aceste investigaþii.

Art. 4. Ñ Documentele comisiei vor fi predate, pânã la
data de 31 mai 1996, spre conservare, la arhiva Camerei
Deputaþilor, în condiþiile legii.
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Aceastã hotãrâre a fost adoptatã de Camera Deputaþilor ºi Senat în ºedinþa comunã din 22 noiembrie 1995, cu respec-
tarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

p. PREªEDINTELE CAMEREI DEPUTAÞILOR p. PREªEDINTELE SENATULUI
IOAN GAVRA CONSTANTIN DAN VASILIU

Bucureºti, 22 noiembrie 1995.
Nr. 18.

HOTÃRÂRI ALE GUVERNULUI ROMÂNIEI
GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T Ã R Â R E
privind aplicarea prevederilor Rezoluþiei nr. 1022,

adoptate de Consiliul de Securitate al O.N.U.
la 22 noiembrie 1995

Având în vedere prevederile Rezoluþiei nr. 1022, adoptate de Consiliul
de Securitate al O.N.U. la 22 noiembrie 1995,

Guvernul  României h o t ã r ã º t e :
Art. 1. Ñ Se suspendã imediat, pe termen nelimitat, în conformitate cu

Rezoluþia nr. 1022 (1995) a Consiliului de Securitate al O.N.U., hotãrârile ºi
mãsurile adoptate de Guvern pentru aplicarea rezoluþiilor Consiliului de
Securitate al O.N.U. cu privire la instituirea sancþiunilor împotriva R.F.
Iugoslavia (Serbia ºi Muntenegru).

Art. 2. Ñ Ca urmare, hotãrârile Guvernului, precum ºi ordinele ºi instruc-
þiunile emise de ministere ºi alte organe de specialitate ale administraþiei
publice în vederea aplicãrii rezoluþiilor Consiliului de Securitate al O.N.U. se
suspendã, în condiþiile Rezoluþiei nr. 1022 (1995) a Consiliului de Securitate,
imediat ºi pe termen nelimitat.

PRIM-MINISTRU
NICOLAE VÃCÃROIU

Contrasemneazã:
p. Ministru de stat,

ministrul afacerilor externe,
Marcel Dinu,

secretar de stat
Ministru de stat, ministrul finanþelor,

Florin Georgescu
Ministrul transporturilor,

Aurel Novac
Ministru de interne,
Doru Ioan Tãrãcilã
Ministrul comerþului,

Petru Criºan
p. Ministrul justiþiei, 

Adrian Duþã,
secretar de stat

Bucureºti, 23 noiembrie 1995.
Nr. 940.
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ÎN ATENÞIA CELOR INTERESAÞI:
ABONAÞI ªI ALÞI CITITORI!

Prin Hotãrârea Guvernului nr. 358/1991, publicatã în Monitorul Oficial al României, Partea I,
nr. 137 din 1 iulie 1991, republicatã în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 95 din 13 aprilie 1994,
a fost înfiinþatã Regia Autonomã �Monitorul OficialÒ, sub autoritatea Camerei Deputaþilor, care are
obligaþia publicãrii în Monitorul Oficial al României a actelor normative, nepublicarea lor atrãgând
inexistenþa acestora.

Pentru a cunoaºte legislaþia ce a fost adoptatã dupã Revoluþia din Decembrie 1989, pentru
a fi informaþi cu privire la dezbaterile parlamentare, pentru a putea contacta partenerul de afaceri
pe care îl doriþi, pentru efectuarea formalitãþilor de publicitate prevãzute de lege, Regia Autonomã
�Monitorul OficialÒ, cu sediul în Bucureºti, str. Izvor nr. 2Ð4, Palatul Parlamentului, sectorul 5,
prin Serviciul relaþii cu publicul ºi agenþii economici, Bucureºti, str. Blanduziei nr. 1, sectorul 2,
invitã societãþile comerciale, întreprinzãtorii particulari din þarã ºi din strãinãtate, precum ºi pe toþi
cei interesaþi, sã se adreseze în acest scop zilnic între orele 8,00Ñ15,00, iar vinerea, între orele
8,00Ñ13,00, la telefon 211.57.30 sau direct la sediul acestuia.

Aducem, pe aceastã cale, la cunoºtinþã cã, începând cu data de 1 ianuarie 1996, preþu-
rile practicate de regie pentru publicaþiile sale, la care puteþi face abonamente la oficiile poºtale
sau la filialele societãþilor comerciale: RODIPET Ñ S.A. (telefon 400.15.10), AMCO PRES ÑS.R.L.
(telefon 643.93.90) ºi GEMINA PRES Ñ S.R.L. (telefon 628.33.73), sunt urmãtoarele:

Valoarea
Valoarea

Nr.
Denumirea publicaþiei abonamentului anual

abonamentului trimestrial
crt.

Ñ lei Ñ
Ñ lei Ñ

Trim. I Trim. II Trim. III Trim. IV

1.Monitorul Oficial al României, Partea I,
în limba românã 121.000 30.250 33.275 36.600 40.260

2. Monitorul Oficial al României, în limba
românã, numere bis, de dimensiunea
unei cãrþi (de peste 48 pagini/exemplar),
care nu se includ în abonamentul de la
nr. crt. 1 75.000 ÑÑ ÑÑ ÑÑ ÑÑ

3. Monitorul Oficial al României, Partea I,
în limba maghiarã 221.000 55.250 55.250 55.250 55.250

4. Monitorul Oficial al României,
Partea a II-a 415.000 103.750 103.750 103.750 103.750

5. Monitorul Oficial al României,
Partea a III-a 76.800 19.200 19.200 19.200 19.200

6. Monitorul Oficial al României,
Partea a IV-a 400.000 100.000 100.000 100.000 100.000

7. Colecþia Legislaþia României 48.000 12.000 13.200 14.520 15.970
8. Colecþia de hotãrâri ale Guvernului 108.000 27.000 29.700 32.670 35.900
9. Repertoriul actelor publicate în Monitorul

Oficial al României, Partea I 21.000 ÑÑ ÑÑ ÑÑ ÑÑ
10. Decizii ale Curþii Constituþionale 8.000 ÑÑ ÑÑ ÑÑ ÑÑ
11. Legislaþia României, ediþii trilingve 27.000 ÑÑ ÑÑ ÑÑ ÑÑ

 

Foarte important!
Abonamentul anual vã conferã informaþii complete ºi prompte cu privire la legislaþie ºi o

economie importantã în bugetul dumneavoastrã.
Pentru informaþii suplimentare, vã rugãm sã vã adresaþi la telefon 614.24.29 sau

fax 312.47.03.
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